
DE AT CH

AKKU-LED-TASCHENLAMPE
Bedienungsanleitung

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung für späteres Nachschla-
gen auf.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter wer-
den in dieser Bedienungsanleitung, auf dem 
Produkt oder auf der Verpackung verwendet. 
Im Folgenden wird die
 Akku-LED-Taschenlampe Produkt genannt.

 !   WARNUNG!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.
 

 !  VORSICHT!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.
 

HINWEIS!  
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden oder bietet Ihnen nützliche Zusatz-
informationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf die Verwen-
dung im Innen- und Außenbereich 
hin.

Dieses Symbol weist auf die Verwen-
dung nur im Innenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf die Verwen-
dung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche 
Gefahren in Bezug auf Kinder hin.
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Dieses Symbol weist auf die Alters-
freigabe des Produktes hin.

Dieses Symbol weist auf Blendgefahr 
hin.

--
Dieses Symbol weist auf gefährliche 
optische Strahlung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche 
Gefahren in Bezug auf Stromschläge 
hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche 
Gefahren in Bezug auf Überhitzung 
hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche 
Gefahren in Bezug auf Explosionen 
hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche 
Gefahren im Umgang mit Batterien/
Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet Gleich-
spannung/-strom.

W Dieses Symbol bezeichnet die elektri-
sche Leistung: Watt.

Dieses Symbol bezeichnet einen 
USB-Anschluss.

lm Dieses Symbol informiert Sie über 
den maximalen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP44 (Schutz gegen allseiti-
ges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung
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Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung und 
Produkt.

Konformitätserklärung (siehe Kapi-
tel „8. Konformitätserklärung“): Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete 

Produkte erfüllen alle anzuwendenden Ge-
meinschaftsvorschriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch

Gilt für die Akku-LED-Taschenlampe 
1 . Dieses Produkt ist für den Einsatz im 
Innen- und Außenbereich vorgesehen.

Dieses Produkt eignet sich nicht für 
die Raumbeleuchtung im Haushalt.

Die Ladestation 3  darf nur im Innen-
bereich montiert und verwendet 
werden.

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Andere Verwendung oder 
Veränderung am Produkt gelten als nicht be-

stimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. 
Für Schäden, die aus der nicht bestimmungs-
gemäßen Verwendung resultieren, übernimmt 
der Inverkehrbringer keine Haftung. 

USB-Kabel nur in trockenen und geschlosse-
nen Räumen verwenden.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-LED-Taschenlampe 1
1x	 Montageplatte 2
1x	 Ladestation 3
1x	 Micro-USB-Kabel 4
2x	 Schraube 5
2x	 Dübel, Ø 5 mm 6
1x	 Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-LED-Taschenlampe
IAN 376029_2104
Tradix Art.-Nr.: 376029-21-A
Leuchtmittel: 1x RGB+W-LED, 10 W 
(rot, grün, blau, weiß, nicht austauschbar, im 
folgenden LED genannt)
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: 2,1 W max.
Akku: Lithium-Ionen-Akku 3,7 V  / 
2.000 mAh
(Typ 18650, nicht austauschbar)
-	 Lichtstrom: max. 220 lm 
	 Leuchtdauer: ca. 3,0 h 
	 (weißes Licht, 100 % Helligkeit, nach 

ANSI)
Schutzklasse III/
Schutzart: IP44 (nur Akku-LED-Taschenlampe)
Produktionsdatum: 10/2021 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

 !   WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungs-
gefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 

oder der Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe 

des Produktes.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die Ver-

packung außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! 
Es besteht Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und darüber 
sowie Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder men-

talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der Benut-
zung des Produktes beaufsichtigt und/
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. 

-	 Wartung und/oder Reinigung des Pro-
duktes dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des Produktes.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

 !   WARNUNG!
Blendgefahr!

-	 Nicht direkt ins Licht der Lampe 
blicken oder die Lampe auf die Au-
gen anderer Menschen richten. 

Dies kann zur Beeinträchtigung der Seh-
kraft führen.

--

- Von diesem Produkt kann eine ge-
fährliche optische Strahlung ausge-
hen. Blicken Sie nicht direkt ins Licht 

der Lampe. Das ist unter Umständen 
schädlich für Ihre Augen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!	
Ein defektes Produkt darf nicht be-
nutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-

tionsstörungen, Beschädigungen oder 
Defekten. 

-	 Die LED ist nicht austauschbar. Bei einer 
defekten LED muss das Produkt entsorgt 
werden.

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen kön-
nen erhebliche Gefahren für den Benut-
zer entstehen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!	

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsgefahr 

durch Stromschlag! 
-	 Das Gehäuse darf unter keinen Umstän-

den geöffnet und das Produkt darf nicht 
manipuliert/verändert werden. Bei Ma-
nipulationen/Veränderungen besteht Le-

FR BE

LAMPE DE POCHE LED SANS 
FIL
Mode d’emploi

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute quali-
té. Le mode d'emploi est partie intégrante du 
produit. Il contient des instructions importantes 
pour la sécurité, l'utilisation et l'élimination. 
Avant d'utiliser le produit, se familiariser avec 
toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. 
Utiliser uniquement le produit comme décrit 
et pour les domaines d'utilisation indiqués. 
Lorsque le produit est cédé à des tiers, leur 
remettre tous les documents. Conservez les 
instructions pour référence future.

Légende
Les symboles et mots de signalisation suivants 
sont utilisés dans le mode d’emploi, sur le pro-
duit ou sur l’emballage. 
L’article Lampe de poche LED sans fil est dési-
gné par produit ci-dessous.
 

 !   AVERTISSEMENT !  
Ce mot-clé désigne un danger à risque éle-
vé pouvant entraîner de graves blessures ou 
même la mort s’il n’est pas évité.

 !  PRUDENCE !  
Ce mot-clé désigne un danger à risque faible 
pouvant entraîner des blessures modérées à 
mineures s’il n’est pas évité.
 

REMARQUE !  
Ce symbole indique un risque de dommages 
matériels ou vous fournit des informations sup-
plémentaires utiles concernant l'utilisation.

Ce symbole renvoie à l’utilisation à 
l’intérieur et à l’extérieur.

Ce symbole indique une utilisation 
exclusivement en intérieur.

Ce symbole renvoie à l’utilisation pré-
conisée.

Ce symbole indique de possibles 
risques concernant les enfants.
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Ce symbole indique l’âge minimum 
d’utilisation du produit.

Ce symbole indique un risque 
d’éblouissement.

--
Ce symbole indique un rayonnement 
optique dangereux.

Ce symbole indique de possibles 
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bensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Manipulationen/Veränderungen sind 
aus Zulassungsgründen (CE) untersagt. 

-	 Das Produkt darf während der Nutzung 
nicht abgedeckt werden.

5.1	Sicherheitshinweise zu 
Akkus

 !   WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr!

-  Halten Sie das Produkt von Hitze-
quellen und direkter Sonnenein-
strahlung fern, der Akku kann durch 
Überhitzung explodieren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
- 	 Das Produkt nicht in der Verpa-

ckung betreiben! Es besteht Brandge-
fahr!

 !   WARNUNG! 	
Verletzungsgefahr!	

Ausgelaufene Akkus nicht mit 
bloßen Händen berühren! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 

- 	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus 
können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Berühren Sie 
ausgelaufene Akkus nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb in diesem 
Fall unbedingt geeignete Schutzhand-
schuhe!

HINWEIS!
-	 Dieses Produkt hat einen eingebauten 

Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt 
werden kann. Das Entnehmen des Akkus 
darf nur vom Hersteller oder dessen 
Kundendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person durchgeführt wer-
den, um Gefährdungen zu vermeiden. 

-	 Bei der Entsorgung des Produkts ist zu 
beachten, dass dieses Produkt eine wie-
deraufladbare Batterie enthält.

 !  VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

6.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-

material. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich 

bei der angegebenen Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt 
2 	 Montageplatte
3 	 Ladestation
4 	 Micro-USB-Kabel
5 	 Schraube
6 	 Dübel, Ø 5 mm
7 	 Micro-USB-Stecker
8 	 Buchse
9 	 USB-Stecker
10	 Leuchteinheit
11	 Ladeindikator
11b	 Ladekontakte
12	 Einstellring
13	 Einstellmarker
14	 Druckschalter

6.1	Ladestation montieren

 !  WARNUNG!
Lebensgefahr!

Bohren Sie nicht ohne vorher 
die angedachte Stelle auf 
Strom-, Gas- oder Wasserlei-

tungen zu prüfen! 
Es besteht Lebensgefahr! 
-	 Die Beschädigung von Strom-, Gas- oder 

Wasserleitungen kann gefährliche Situa-
tionen heraufbeschwören! Benutzen Sie 
geeignete Detektoren, um festzustellen, 
ob im Arbeitsbereich verborgene Leitun-
gen liegen.

-	 Montieren Sie die Ladestation  nur in In-
nenräumen.

1.	 Trennen Sie die Ladestation 3  von der 
Montageplatte 2 , indem Sie die Lade-
station (um sie zu Entriegeln ) voll-
ständig nach rechts schieben und heraus-
ziehen. 

2.	 Suchen Sie zur Montage eine passende 
Stelle an der Wand aus.

3.	 Montieren Sie die Montageplatte 2  mit 
den zwei Schrauben 5  und den Dübeln, 
Ø 5 mm 6 , wie in Abb. B. gezeigt.

-	 Wenn Sie die Montageplatte 2  an eine 
Holzwand montieren, sind keine Dübel 
notwendig!

HINWEIS!  
-	 Überdrehen Sie die Schrauben 5  nicht! 

4.	 Stecken Sie die Ladestation 3  in die 
Montageplatte 2 .

5.	 Schieben Sie die Ladestation 3  nach 
links , bis ein deutliches Einrasten 
zu hören ist.

6.2	Akku aufladen (Abb. C)

HINWEIS!
Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch 12 
Stunden lang aufgeladen werden. 
Schließen Sie die Ladestation 3  mittels des 
Micro-USB-Kabels 4  an ein geeignetes Gerät 
an. Sie können den Akku unter anderem mit 
einem Netzteil mit USB-Port (nicht im Lieferum-
fang enthalten) aufladen. Beachten Sie hierzu 
die technischen Daten (5 V , 500 mA). 
Das Produkt kann nur an ein Betriebsgerät 
mit einem SELV-Ausgang und einer maxi-
malen Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen werden.
1.	 Stecken sie den Micro-USB-Stecker 7  in 

die Buchse 8  der Ladestation 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 9  in das 
ladende Gerät.

 !  WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
-	 Laden Sie das Produkt nur in In-

nenräumen auf.
-	 Falls das Produkt durch Anwendung im 

Außenbereich nass geworden ist, müs-
sen Sie das Produkt vor dem Aufladen 
mit einem trockenen Tuch komplett ab-
trocknen. Achten Sie darauf, dass die 
Ladekontakte 11b am Produkt 1  trocken 
sind. Die Ladekontakte 11b des Produkts 
1  befinden sich auf der gegenüberlie-
genden Seite des Ladeindikators 11, sie-
he Abb. C. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

3.	 Schieben Sie die Leuchteinheit 10 nach 
vorne.

4.	 Drehen Sie den Einstellring 12 so, dass 
eine der Farben rot / grün / blau / weiß 
unter dem Einstellmarker 13 steht, siehe 
Abb. D. 

	 Der Einstellring 12 rastet spürbar ein.
5.	 Stecken Sie das Produkt 1  wie in Abb. C 

gezeigt in die Ladestation 3 . Der Lade-
prozess wird, falls notwendig, über die  
Ladekontakte 11b  am Produkt 1  und an 
der Ladestation 3   automatisch gestartet. 

HINWEIS!
Das Produkt 1  ist mit einem Ladeindikator 
11 ausgestattet, siehe Abb. C.
-	 Während des Ladevorgangs leuchtet der 

Ladeindikator 11 rot.
-	 Wenn der Akku vollständig geladen ist, 

leuchtet der Ladeindikator 11 grün.

HINWEIS!
Der Akku ist mit einer automatischen Ab-
schaltvorrichtung versehen. Diese schaltet 
den Ladevorgang bei 100 % Ladung ab, so-
dass der Akku nicht überladen werden kann. 
Das Produkt 1  ist nun einsatzbereit.
 
6.3 Verwendung
Lichtfarbe einstellen:
Drehen Sie den Einstellring 12 so, dass die ge-
wünschte Lichtfarbe rot / grün / blau / weiß 
unter dem Einstellmarker 13 steht, siehe Abb. 
D.
Der Einstellring 12 rastet jeweils spürbar ein.
-	 rote Lichtfarbe: durchdringt Nebel und 

Rauch
-	 grüne Lichtfarbe: schärft Konturen
-	 blaue Lichtfarbe: Erkennung von Flüssig-

keiten, zum Nachtfischen und Aufspüren 
von Tieren

-	 weiße Lichtfarbe: größte Helligkeit

Ein- Ausschalten des Produktes: 
-	 Drücken Sie den Druckschalter 14, bis ein 

deutlich hörbares Klicken zu vernehmen 
ist, siehe Abb. D. Das Produkt 1  schal-
tet in die 1. Betriebsart, 100 % Helligkeit, 
EIN.

-	 Weiteres Drücken des Druckschalters 14 
schaltet durch die 3 weiteren Betriebsarten:

	 50 % Helligkeit / Stroboskoplicht / SOS-
Signal.

-	 Ein weiteres Drücken schaltet das Produkt 
1  AUS.

HINWEIS!
-	 Wurde die Betriebsart länger als eine 

Minute nicht geändert, führt das nächste 
Drücken des Druckschalters 14 zum Aus-
schalten.

-	 Unabhängig von der Betriebsart und 
Lichtfarbe können Sie durch ein ca. 2 
Sek. langes Drücken des Druckschalters 
14 das Produkt 1  ausschalten.

-	 Im ausgeschalteten Zustand kann das 
Stroboskoplicht durch ein ca. 2 Sek. lan-
ges Drücken des Druckschalters 14 direkt 
eingeschaltet werden.

	 Das Stroboskoplicht leuchtet in der je-
weils eingestellten Lichtfarbe.

HINWEIS!
Das Produkt 1  leuchtet beim Herausnehmen 
aus der Ladestation 3  automatisch mit 50 % 
Helligkeit in der eingestellten Lichtfarbe auf. 
Sobald es wieder in die Ladestation 3  ge-
steckt wird, schaltet sich das Produkt 1  auto-
matisch aus.

 !  WARNUNG!
Stroboskoplicht nicht auf unbetei-
ligte Personen richten! Es besteht 
Verletzungsgefahr!
Durch die extrem schnelle Blitzgeschwindig-
keit des Stroboskoplichtes könnte es bei Kin-
dern oder vorbelasteten Personen (z. B. durch 
psychische Krankheiten) unter Umständen zu 
Beeinträchtigungen des Sehvermögens kom-
men.

Fokus der Leuchteinheit bedienen 
(Abb. E):
Das Produkt 1  verfügt über eine Schiebe-
fokussierung. Sie können den Lichtstrahl stu-
fenlos vom maximalen Streuwinkel bis zum 
kleinstmöglichen fokussierbaren Punkt ein-
stellen. 
-	 Schieben Sie die Leuchteinheit 10 nach 

vorne: Der Fokus wird stufenlos bis zum 
kleinstmöglichen Punkt verkleinert.

-	 Schieben Sie die Leuchteinheit 10 nach 
hinten: der Fokus wird stufenlos bis zum 
maximalen Streuwinkel vergrößert.

HINWEIS! 
Je kleiner der fokussierte Punkt, desto höher 
ist die Leuchtkraft auf diese Fläche.

6.4 Notlichtfunktion
Wenn das Produkt 1  in der Ladestation 3  
platziert und die Stromversorgung zum La-
den hergestellt ist, leuchtet das Produkt 1  bei 
Stromausfall oder beim Herausnehmen aus 
der Ladestation 3  automatisch in der einge-
stellten Lichtfarbe als Notlicht mit 50 % Hellig-
keit auf. Wenn die Stromversorgung wieder 
hergestellt ist, oder das Produkt wieder in die 
Ladestation 3  gesteckt wird, schaltet sich das 
Produkt 1  automatisch wieder aus.

HINWEIS!
-	 Bleibt die Stromversorgung unterbro-

chen, leuchtet das Produkt 1  so lange, 
bis der Akku leer ist.

7.	 Reinigungs- & Pflegehin-
weise

 !  VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen 
Sie den USB-Stecker 9  aus 
dem ladenden Gerät (z. B. 

Netzteil) ziehen und das Produkt 
ausschalten. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt 

lagern

8.	 Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht hinsicht-
lich Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen 

und den anderen relevanten Vorschriften der 
europäischen Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständi-
ge Original-Konformitätserklärung ist beim Im-
porteur erhältlich.

9.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die Bedie-
nungsanleitung bestehen zu 100 
% aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen kön-

nen.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den nor-
malen Hausmüll entsorgt werden. 
Über Entsorgungsmöglichkeiten des 

Produktes informieren Sie sich bitte bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus 
müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzun-

gen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht im 

Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten 
schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe 
(z. B. im Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich zurückge-
ben. Batterien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus dür-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt 
werden. Entladen Sie den Akku durch 
Eingeschaltet-Lassen des Produktes, bis 
dieses nicht mehr leuchtet.

10.	Garantie
Garantie der TRADIX GmbH & Co. KG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

11.	 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.
	
Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.
	
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas ge-
fertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
	
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 376029_2104) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Be-
dienungsanleitung oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder per E-
Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie dieses 
und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 376029_2104 Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.

risques d’électrocution.

Ce symbole indique de possibles 
risques de surchauffe.

Ce symbole indique de possibles 
risques d’explosions.

Ce symbole indique de possibles 
risques concernant l’utilisation des 
piles (rechargeables).

Ce symbole désigne un courant continu.

W Ce symbole indique la puissance 
électrique : Watt.

Ce symbole indique un port USB.

lm
Ce signe vous renseigne sur le flux 
lumineux maximal.

Ce symbole désigne la classe de pro-
tection IP44 (protection contre les 
éclaboussures d'eau de tout côté).

Ce symbole désigne la classe de pro-
tection III.
SELV: très basse tension de sécurité
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Ces symboles vous infor-
ment à propos de l’élimi-
nation de l’emballage et 
du produit.

Déclaration de conformité (voir 
chapitre «  8. Déclaration de 
conformité  »)  : Les produits mar-

qués avec ce symbole satisfont à toutes les 
exigences à appliquer de la législation com-
munautaire européenne.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme

Valable pour  
Lampe de poche LED sans fil 1 . Cet 
article est prévu pour une utilisation à 

l’intérieur et à l’extérieur.

Ce produit n’est pas adapté à l’éclai-
rage des pièces à vivre.

La station de charge 3  doit unique-
ment être montée et utilisée en inté-
rieur.

L’article n’est pas destiné à une utilisation in-
dustrielle. Toute utilisation ou modification de 
l’article est considérée comme non conforme 
et peut entraîner des risques tels que des bles-
sures et des détériorations. Le responsable de 
la mise sur le marché décline toute respon-
sabilité pour les dommages qui résulteraient 
d’une utilisation non conforme.

N’utiliser le câble USB que dans des pièces 
sèches et fermées.

3.	 Étendue de la livraison 
(Fig. A)
1x	 Lampe de poche LED sans fil 1
1x	 Plaque de montage 2
1x	 Station de charge 3
1x	 Câble micro USB 4
2x	 Vis 5
2x	 Chevilles, Ø 5 mm 6
1x	 Mode d’emploi (sans illustration)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : Lampe de poche LED sans fil
IAN : 376029_2104
N° Tradix : 376029-21-A
Ampoule : 1x LED RGB+W, 10 W 
(rouge, vert, bleu, blanc, non interchan-
geables, ci-après dénommés « LED »)
Tension de service : 3,7 V 
Puissance totale : max. 2,1 W
Pile : lithium-ion 3,7  V  / 2000 mAh
(type 18650, non remplaçable)
-	 Flux lumineux : max. 220 lm 
	 Durée d’éclairage : environ 3,0 h 
	 (lumière blanche, 100 % de luminosité, 

selon ANSI)
Classe de protection III/
Type de protection : IP44 (uniquement 
Lampe de poche LED sans fil)
Date de production : 10/2021 
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessure et d'étouf-
fement !

Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer s’ils 
jouent avec le produit ou son 

emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants avec le 

produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant à proxi-

mité du produit.
-	 Conserver le produit et l'emballage hors 

de portée des enfants.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
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Ne convient pas aux enfants 
de moins de 8 ans ! 
Un risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans ain-
si que les personnes avec des ca-
pacités physiques, sensorielles ou 

mentales diminuées, ou dénuées d'ex-
périence ou de connaissance, peuvent 
utiliser le produit sous surveillance et/
ou en ayant été instruits au préalable sur 
l'utilisation sûre du produit et les dangers 
en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
produit. 

-	 Le nettoyage et/ou la maintenance du 
produit ne doit pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

Respecter les dispositions nationales ! 
-	 Respecter les directives et dispositions 

nationales en vigueur lors de l'utilisation 
et de l'élimination du produit.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne pas utiliser dans un 
environnement explosible ! 
Un risque de blessures existe ! 

-	 Le produit ne doit pas être utilisé dans 
un environnement exposé aux explo-
sions (explosible). Le produit n'est pas 
homologué dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou poussières 
inflammables.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque d’éblouissement !

- Ne pas observer directement la 
lumière de la lampe ou ne pas diri-
ger la lampe vers les yeux d’autres 

personnes. Cela peut entraîner une 
perte de la vision.

--

- Cet article peut émettre un rayon-
nement optique dangereux. Ne 
pas observer directement la lu-

mière de la lampe. Ceci peut être dan-
gereux pour les yeux.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit pas 
être utilisé ! 
Un risque de blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas de dys-

fonctionnement, de dommage ou de dé-
faut.

-	 Les DEL ne sont pas remplaçables. En 
cas de DEL défectueuses, le produit doit 
être mis au rebut.

-	 Toute réparation non correctement effec-
tuée entraîne le risque de graves bles-
sures pour l'utilisateur.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Le produit ne doit pas être 
transformé ! 
Un risque de blessures par 

électrocution existe ! 
-	 Le boîtier ne doit jamais être ouvert et 

le produit ne doit pas être transformé/
modifié. En cas de transformations/mo-
difications, il existe un danger de mort 
par électrocution. Les transformations/
modifications sont interdites pour des 
raisons d'homologation (CE). 

-	 Le produit ne doit pas être recouvert 
pendant l'utilisation.

5.1	Consignes de sécurité rela-
tives aux piles rechargeables

 !   AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie et d’explosion !

-	 Éloigner l’article de toute source 
de chaleur et d’un ensoleillement 
direct car les piles rechargeables 
risquent d’exploser en cas de sur-
chauffe. Un risque de blessures 
existe.

-	 Ne pas faire fonctionner l’article dans 
son emballage  ! Un risque d’incen-
die existe !

 

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne pas toucher à main nue 
les piles rechargeables qui 
ont coulé ! 

Un risque de blessures existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui ont cou-

lé ou qui sont endommagées peuvent 
causer des brûlures chimiques en cas 
de contact cutané. Ne pas toucher à 
main nue aux piles rechargeables qui 
ont coulé  ; porter en conséquence im-
pérativement dans ce cas des gants de 
protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Ce produit comporte une pile rechar-

geable intégrée qui ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur. Le retrait de 
la pile rechargeable ne peut être effec-
tué que par le constructeur, son S.A.V. 
ou par une personne disposant d’une 
qualification similaire afin d’éviter tout 
danger. 

-	 Lors de l’élimination du produit, ne pas 
oublier que ce produit contient une pile 
rechargeable.

 !  PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimentation pen-
dant qu’il est dans son emballage.

6.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont au 

complet et non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adresse 

de service indiquée.

Légende
1 	 Produit 
2 	 Plaque de montage
3 	 Station de charge
4 	 Câble micro-USB
5 	 Vis 
6 	 Chevilles, Ø 5 mm
7 	 Connecteur micro-USB
8 	 Douille
9 	 Connecteur USB
10	 Unité d’éclairage
11	 Indicateur de charge
11b	 Contacts de charge

FR CH

LAMPE DE POCHE LED SANS FIL
MODE D’EMPLOI

IT CH

TORCIA RICARICABILE A LED
ISTRUZIONI PER L‘USO



1  et a démarré automatiquement à la 
charge 3  automatiquement 

REMARQUE !
Le produit 1  est équipé d’un indicateur de 
charge 11 voir Fig. C.
-	 Pendant la charge, l’indicateur de 

charge 11 s’allume en rouge.
-	 Lorsque la batterie est entièrement char-

gée, l’indicateur de charge 11 s’allume 
en vert.

REMARQUE !
L’accumulateur dispose d’un dispositif de 
coupure automatique. Celui-ci interrompt la 
charge une fois à 100 % afin d’éviter la sur-
charger de l’accumulateur. 
Le produit 1  est désormais opérationnel.
 
6.3 Utilisation
Réglez la couleur de la lumière :
Tournez la bague de réglage 12 de manière 
à ce que la couleur de lumière souhaitée 
(rouge / vert / bleu / blanc) se trouve sous le 
repère de réglage 13, voir Fig. D.
La bague de réglage 12 s’enclenche percep-
tiblement dans chaque cas.
-	  couleur de lumière rouge  : pénètre le 

brouillard et la fumée
-	  couleur de lumière verte : accentue les 

contours
-	  couleur de lumière bleue : Détection de 

liquides, pour la pêche de nuit et le pis-
tage d’animaux

-	  couleur de lumière blanche : luminosité 
maximale

Mise en marche/à l’arrêt du produit : 
-	 Appuyer sur l’interrupteur 14 jusqu’à 

perception d’un clic audible, voir Fig. 
D. Le produit 1  passe au premier mode 
de fonctionnement, luminosité 100  %, 
MARCHE.

-	 Un autre appui sur  l’interrupteur 14 per-
met de commuter à travers les 3 modes 
de fonctionnement :

	 luminosité 50 % / lumière strobosco-
pique / signal SOS.

-	 Une pression supplémentaire passe le 
produit en 1  ARRÊT.

REMARQUE !
-	 Si le mode de fonctionnement n’a pas 

été modifié pendant plus d’une minute, 
la pression suivante de l’interrupteur 14 
entraîne l’arrêt.

-	  Indépendamment du mode de fonc-
tionnement et de la couleur de la lu-
mière, vous pouvez éteindre le produit 
en appuyant sur le bouton-poussoir 14 
pendant environ 2 secondes éteindre le 
produit 1 .

-	 À l’état éteint, la lumière stroboscopique 
peut être directement allumée en ap-
puyant pendant env. 2 secondes sur le 
14 bouton.

	 La lumière du stroboscope s’allume dans 
la couleur de lumière choisie.

REMARQUE !
Le produit 1  s’allume automatiquement avec 
une luminosité de 50 % dans la couleur de 
lumière définie lorsqu’il est retiré de la station 
de charge 3  automatiquement avec une lu-
minosité de 50 % dans la couleur de lumière 
définie. 
Dès qu’il est de nouveau inséré dans la station 
3  de charge, le produit 1  s’éteint automati-
quement.

 !  AVERTISSEMENT !
Ne pas orienter la lumière strobos-
copique sur des personnes indiffé-
rentes ! Il y a risque de blessures !
En raison de la vitesse de flash extrême-
ment rapide de la lumière stroboscopique, 
elle peut causer, dans certains cas, des pro-
blèmes de vision chez les enfants ou les per-
sonnes déjà atteintes (p. ex. par des maladies 
psychiques).

Actionnez le focus de l’unité de 
lumière (Fig. E) :
Le produit 1  dispose d’un dispositif de mise 
au point coulissant. Vous pouvez régler en 
continu le faisceau lumineux de l’angle de 
dispersion maximal au point focalisé le plus 
petit possible. 
-	 Faire glisser la lampe 10 vers l’avant : La 

mise au point est diminuée progressive-
ment jusqu’au plus petit point possible.

-	 Faire glisser la lampe 10 vers l’arrière : 
la mise au point est augmentée progres-
sivement jusqu’à l’angle de dispersion 
maximal.

REMARQUE ! 
Plus le point focalisé est petit, plus la puis-
sance lumineuse sur cette surface est éle-
vée.

6.4 Fonction d’éclairage de 
secours
Lorsque le produit 1  est placé dans le socle 
de chargement 3  est placé dans la station de 
charge et que l’alimentation électrique pour 
la charge est établie, le produit 1  s’allume 
automatiquement dans la couleur de lumière 
réglée comme une lumière de secours avec 
une luminosité de 50 % en cas de panne de 
courant ou lorsqu’il est retiré de la station de 
charge 3  s’allume automatiquement dans la 
couleur réglée comme une lumière de secours 
avec une luminosité de 50 %. Lorsque l’ali-
mentation électrique est de nouveau branche 
ou que le produit est de nouveau inséré dans 
la station de charge 3 , le produit 1  s’éteint 
automatiquement de nouveau.

REMARQUE !
-	 Si l’alimentation en courant reste in-

terrompue, le produit 1  reste allumé 
jusqu’à ce que l’accumulateur soit entiè-
rement déchargé.

7.	 Consignes de nettoyage et 
d’entretien

 !  PRUDENCE !
Risque de blessures ! 

Avant le nettoyage, la fiche 
USB doit être 9  débranchée 
de l’appareil en charge (p. 

ex. alimentation) et le produit éteint.  
Il existe un risque d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits nettoyants ou 

de produits chimiques agressifs.
-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à l'abri des 

rayons UV.

8.	 Déclaration de conformité
Cet appareil est conforme aux exi-
gences de base et aux autres pres-
criptions pertinentes de la directive 

européenne Compatibilité électromagnétique 
2014/30/UE ainsi et de la directive LdSD 
2011/65/UE. La déclaration de conformité 
originale entière est disponible auprès de l’im-
portateur.

9.	 Élimination
Élimination de l’emballage
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L’emballage et la notice d’utilisa-
tion sont constitués à 100 % de 
matériaux écologiques que vous 
pouvez éliminer dans les centres 
de recyclage locaux.

Élimination du produit
Le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers. Veuil-
lez-vous informer auprès de votre com-

mune ou de l’administration de votre ville 
concernant les possibilités d’élimination du 
produit.
-	 Le produit est recyclable, soumis à la 

responsabilité élargie du fabricant et 
collecté séparément.

Élimination de la pile / pile rechar-
geable

-	 Les piles rechargeables défec-
tueuses ou usées doivent être recy-
clées conformément à la directive 

2006/66 / CE et ses compléments. 
-	 Les piles et accumulateurs ne doivent 

pas être jetés dans les ordures ména-
gères. Ces articles contiennent des mé-
taux lourds. Marquage : Pb (= plomb), 
Hg (= mercure), Cd (= cadmium). Vous 
êtes obligé(e) par la loi de rendre les 
piles et les accumulateurs usagés. Vous 
pouvez remettre les piles usagées à titre 
gratuit à notre point de vente ou à un 
point de collecte près de chez vous (p. 
ex. dans le commerce ou auprès des 
services de collecte municipaux/canto-
naux). Les piles et accumulateurs sont 
marqués par une poubelle barrée.

-	 Les piles/batteries rechargeables ne 
doivent être éliminées que lorsqu’elles 
sont déchargées. Déchargez la batterie 
en laissant le produit allumé jusqu’à ce 
qu’il ne s’allume plus.

10.	Garantie
Garantie de la TRADIX GmbH & Co. KG
Chère cliente, Cher client, vous recevez trois 
ans de garantie sur ce produit à compter 
de la date d’achat. Des droits légaux vous 
reviennent contre le vendeur en cas de vices 
de ce produit. Ces droits légaux ne sont pas 
limités par notre garantie présentée ci-après.

11.	 Conditions de garantie
La période de garantie commence à partir 
de la date d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse original. Ce document est 
requis comme justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de matériel ou 
de fabrication dans les trois ans suivant la 
date d’achat de ce produit, nous nous char-
geons, selon notre choix, de réparer ou de 
remplacer le produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie présuppose 
la présentation du produit défectueux et du 
justificatif d’achat (ticket de caisse) et la des-
cription succincte écrite du vice et de la date 
de son apparition. Si un défaut est couvert par 
notre garantie, vous recevez le produit réparé 
ou un nouveau produit. La réparation ou le 
remplacement du produit n’entraîne pas le dé-
but d’une nouvelle période de garantie.
	
Durée de garantie et droits de ga-
rantie légaux
La durée de garantie n'est pas prolongée par 
une action en garantie. Ceci s'applique égale-
ment aux pièces remplacées et réparées. Les 
dommages et défauts existant éventuellement 
déjà au moment de l'achat doivent être signa-
lés immédiatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la fin de la durée 
de garantie sont facturées.
	
Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué selon 
des directives de qualité strictes et scrupuleu-
sement testé avant la livraison. La garantie 
s'applique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les 
pièces du produit soumises à l'usure normale 
et peuvent donc être considérées comme des 
pièces d'usure ni les dommages causés aux 
pièces fragiles telles que les interrupteurs, les 
piles ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé, mal utilisé ou entretenu. Pour 
une utilisation correcte du produit, toutes les 
consignes spécifiées dans ce mode d'emploi 
doivent être strictement respectées. Toute utili-
sation ou action que le mode d'emploi décon-

seille ou contre laquelle il met en garde doit 
être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un usage 
privé et non-commercial. La garantie expire 
en cas d'utilisation incorrecte et abusive, 
d'usage de la force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service après-vente 
agréé.
	
Traitement en cas de réclamation au 
titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuillez 

conserver à disposition le ticket de 
caisse et le numéro d'article (par ex. 
IAN 376029_2104) comme preuve 
d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur la 
plaque signalétique du produit, gravée 
sur le produit, sur la page d’ouverture 
de votre mode d'emploi ou sur l'autocol-
lant au dos ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou d'autres 
défauts, veuillez contacter le service 
après-vente indiqué ci-dessous par télé-
phone ou par e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuitement 
un produit ayant été enregistré comme 
défectueux à l'adresse du service après-
vente communiqué, en joignant le justi-
ficatif d'achat (ticket de caisse) et une 
indication de la nature du défaut et du 
moment où il s'est produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-
charger le présent mode d'emploi ainsi que 
de nombreux autres manuels, vidéos de pro-
duits et logiciels d'installation.
 

Ce code QR vous amène direc-
tement à la page du service 
après-vente Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) et votre mode d'em-
ploi peut être ouvert en entrant 
le numéro d'article (IAN) 
376029_2104.

12	 Bague de réglage
13	 Marqueur de réglage
14	 Interrupteur de pression

6.1	Montage de la station de 
charge

 !  AVERTISSEMENT !
Danger de mort !

N’effectuer aucun percement 
avant de vérifier l’absence de 
câbles électriques, de 

conduites de gaz ou d’eau aux 
emplacements prévus ! 
Il y a danger de mort ! 
-	 En effet, des dommages sur des câbles 

électriques et sur des conduites de gaz 
ou d’eau peuvent donner lieu à des si-
tuations dangereuses  ! Utilisez des dé-
tecteurs appropriés pour déterminer s’il 
y a des fils cachés dans la zone de tra-
vail.

-	 Montez uniquement la station de charge  
en intérieur.

1. 	 Déconnectez la station de charge 3  
de la plaque de montage 2  en faisant 
glisser la station de charge complète-
ment vers la droite (pour la déverrouiller 

) et en la tirant vers l’extérieur. 
2.	 Pour le montage, choisissez un emplace-

ment adapté sur le mur.
3.	 Montez la plaque de montage 2  avec 

les deux vis 5  et les chevilles Ø 5 mm 
6 , comme à la Fig. B.

-	 Si vous montez la plaque de montage 
2  à une paroi en bois, aucune cheville 
n’est nécessaire !

REMARQUE !  
-	 Ne pas visser les vis 5   au-delà du 

couple de serrage ! 

4.	 Insérez la station de charge 3  dans la 
plaque de montage 2 .

5.	 Faites glisser la station de charge 3  sur 
la gauche  jusqu’à entendre un 
clic audible.

6.2	Chargement de la batterie 
(Fig. C)

REMARQUE !
La pile rechargeable doit être chargée pen-
dant 12 heures avant la première utilisation. 
Raccordez la station de charge 3  à l’aide 
du câble micro-USB 4  à un appareil adapté. 
Vous pouvez notamment charger l’accumu-
lateur avec un bloc d’alimentation avec port 
USB (non compris dans le matériel fourni). 
Pour cela, veuillez noter les caractéristiques 
techniques (5 V , 500 mA). 
Le produit peut désormais être branché sur un 
appareil de service avec une sortie SELV et 
une tension de travail de crête (Uout) de 5 V 

.
1.	 Insérez la fiche micro-USB 7  dans la 8  

prise de la station de charge 3 .
2.	 Brancher la fiche USB 9  dans un appa-

reil de charge.

 !  AVERTISSEMENT !
Il y a risque de blessures par 
électrocution ! 
-	 Charger le produit uniquement à 

l’intérieur.
-	 Si le produit est mouillé en raison d’une 

utilisation en extérieur, vous devez entiè-
rement sécher le produit avec un tissus 
sec avant de le charger. Assurez-vous 
que les contacts de charge du produit 
11b sur le produit 1  sont secs. Les 
contacts de charge 11b du produit 1  
sont situés sur le côté opposé de l’indi-
cateur de charge 11, cf Fig. CIl y a un 
risque de court-circuit. 

3.	 Faire glisser la lampe 10 vers l’avant.
4. 	Tournez la bague de réglage 12 de ma-

nière à ce que l’une des couleurs rouge 
/ vert / bleu / blanc se trouve sous le 
repère de réglage 13, cf Fig. D. 

	 La bague de réglage 12 s’engage sensi-
blement.

5.	 Insérez le produit 1  dans la station de 
charge comme à la Fig. C 3 . Le proces-
sus de chargement est lancé, si néces-
saire, par l’intermédiaire de la fonction 
contacts de charge 11b sur le produit 
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Torcia ricaricabile a LED
Istruzioni per l‘uso

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodotto di eleva-
ta qualità. Le Istruzioni per l’uso sono parte 
integrante del prodotto. Contengono avver-
tenze importanti sulla sicurezza, l’utilizzo e 
lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, 
familiarizzare con tutte le istruzioni per l'uso e 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i settori d’impiego indicati. In 
caso di cessione del prodotto a terzi, si prega 
di consegnare a questi anche la documenta-
zione del prodotto. Conservare le istruzioni 
per riferimenti futuri.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e parole chiave sono utiliz-
zati nelle presenti Istruzioni per l’uso, sul pro-
dotto o sulla confezione. 
Di seguito la Torcia ricaricabile a LED  è detta 
prodotto.
 

 !   AVVERTENZA!  
Il presente simbolo/termine di segnalazione 
definisce un pericolo con un livello di rischio 
alto che se non viene evitato può causare la 
morte o una lesione grave.
 

 !  ATTENZIONE!  
Il presente simbolo/termine di segnalazione 
definisce un pericolo con un livello di rischio 
basso che se non viene evitato può causare 
una lesione media o lieve.
 

NOTA!
Il presente termine di segnalazione indica 
possibili danni materiali o ti fornisce utili infor-
mazioni aggiuntive sull'uso.

Questo simbolo indica l’uso in am-
bianti interni ed esterni.

Il presente simbolo indica all’uso solo 
in ambienti interni.

Il presente simbolo si riferisce all’uti-
lizzo del prodotto.

Questo simbolo indica possibili peri-
coli in merito ai bambini.
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Questo simbolo indica la classifica-
zione per età del prodotto.

Questo simbolo indica il pericolo di 
abbagliamento.

--
Questo simbolo indica una pericolo-
sa radiazione ottica.

Questo simbolo indica possibili peri-
coli di scosse elettriche.

Questo simbolo indica possibili peri-
coli da surriscaldamento.

Questo simbolo indica possibili peri-
coli da esplosioni.

Questo simbolo indica possibili peri-
coli relativi all’uso delle batterie/ac-
cumulatore.

Questo simbolo indica la corrente 
continua.

W Questo simbolo indica la potenza 
elettrica: Watt.

Questo simbolo indica una porta 
USB.

lm Questo simbolo indica il flusso lumi-
noso massimo.

Questo simbolo indica il tipo di prote-
zione IP44 (protezione da schizzi 
d'acqua su tutti i lati).

Questo simbolo definisce la classe di 
protezione III.
SELV: sicurezza bassissima tensione
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Questo simbolo informa 
sullo smaltimento della 
confezione e del prodotto.

Dichiarazione di conformità (vedi 
Capitolo „8. Dichiarazione di con-
formità“): I prodotti contrassegnati 

con questo simbolo sono conformi a tutte le 
norme comunitarie dello spazio economico 
europeo.

2.	 Sicurezza
Uso conforme

Validità per Torcia ricaricabile a LED 
1 . Questo prodotto è destinato all’u-
so in ambienti interni ed esterni.

Questo prodotto non è adatto all‘illu-
minazione degli ambienti domestici.

La stazione di ricarica 3  può essere 
montata e usata solo in ambienti in-
terni.

Il prodotto non è previsto per l’uso commer-
ciale. Un utilizzo diverso o una modifica del 
prodotto sono da considerarsi come non con-
formi e possono causare rischi quali lesioni e 
danneggiamenti. Il distributore non si assume 
alcuna responsabilità per danni causati da un 
uso improprio.

Utilizzare il cavo USB solo in ambienti chiusi 
e asciutti.

3.	 Fornitura (Fig. A)
1x	 Torcia ricaricabile a LED 1
1x	 Piastra di montaggio 2
1x	 Stazione di ricarica 3
1x	 Cavo Micro-USB 4
2x	 Vite 5
2x	 Tassello, Ø 5 mm 6
1x	 Istruzioni per l’uso (senza figura)

4.	 Dati tecnici
Tipo: Torcia ricaricabile a LED
IAN 376029_2104
N. art. Tradix: 376029-21-A
Illuminazione: 1x LED RGB+W, 10 W 
(rosso, verde, blu, bianco, non sostituibile, 
di seguito detto LED)
Tensione di esercizio: 3,7 V 
Potenza totale: 2,1 W max.
Batteria: batteria agli ioni di litio 3,7 V  
/ 2.000 mAh
(Tipo 18650, non sostituibile)
-	 Flusso luminoso: max. 220 lm 
	 Durata illuminazione: ca.3,0 h 
	 (luce bianca, 100 % luminosità, secon-

do ANSI)
Classe di protezione III/
Grado di protezione: IP44 (solo  
Torcia ricaricabile a LED)
Data di produzione: 10/2021 
Garanzia: 3 anni

5.	 Avvertenze di sicurezza

 !   AVVERTENZA!
Rischio di lesioni e soffoca-
mento!

Nel caso in cui die bambini 
giochino con il prodotto o con 
la sua confezione, possono 

ferirsi o soffocarsi!
-	 Non far giocare i bambini con il prodot-

to o la confezione.
-	 Sorvegliare i bambini quando si trovano 

vicino al prodotto.
-	 Conservare il prodotto e l’imballaggio 

fuori dalla portata die bambini.

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
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Non adatto per bambini di 
età inferiore ai 8 anni! 
Esiste il pericolo di lesioni!
-	 I bambini a partire dai 8 anni ed 
oltre, nonché persone con delle ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o con scarsa esperienza e cono-
scenza, durante l’utilizzo del prodotto 
devono essere sorvegliati e/o essere 
istruiti in merito all'utilizzo in sicurezza 
del prodotto e comprendere i pericoli 
risultanti.

-	 È vietato far giocare i bambini con il pro-
dotto. 

-	 Gli interventi di manutenzione e/o pu-
lizia del prodotto non possono essere 
eseguiti dai bambini senza una loro sor-
veglianza.

Attenersi alle normative nazionali! 
-	 Per l’utilizzo e lo smaltimento del prodot-

to, rispettare le normative e le disposi-
zioni nazionali applicabili.

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Non utilizzare in ambienti a 
rischio esplosione! 
Esiste il pericolo di lesioni! 

-	 Il prodotto non deve essere utilizzato in 
un ambiente a rischio di esplosione (Ex). 
Il prodotto non è omologato per un am-
biente nel quale si trovano liquidi, gas o 
polveri infiammabili.

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di abbagliamento!

- Non rivolgere lo sguardo diretta-
mente nella luce della lampada o 
orientare la stessa verso gli occhi di 

altre persone. Si potrebbero verificare delle 
menomazioni della vista.

--

- Questo prodotto può emettere ra-
diazioni ottiche pericolose. Non ri-
volgere lo sguardo direttamente nel-

la luce della lampada. Potrebbe essere 
dannoso per i propri occhi.

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non deve esse-
re utilizzato! 
Esiste il pericolo di lesioni! 
-	 Non utilizzare il prodotto in caso di mal-

funzionamenti, danni o difetti. 
-	 I LED non sono sostituibili. Nel caso in 

cui i LED diventino difettosi, il prodotto 
deve essere smaltito.

-	 Riparazioni eseguite in modo improprio 
possono comportare considerevoli rischi 
per l‘utente.

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Il prodotto non deve essere 
modificato! 
Esiste il pericolo di infortuni a 

causa di scosse elettriche! 
-	 In nessun caso l’alloggiamento può 

essere aperto ed il prodotto essere ma-
nipolato/modificato. In caso di manipo-
lazioni/modifiche sussiste il pericolo di 
morte per scossa elettrica. Manipolazio-
ni/modifiche sono vietate per motivi di 
omologazione (CE). 

-	 Durante l’utilizzo, il prodotto non deve 
essere coperto.

5.1	Avvertenze di sicurezza 
sulle batterie
	

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di incendio e di esplo-
sione!

-	 Tenere il prodotto lontano da 
fonti di calore e dalla luce solare 
diretta, la batteria potrebbe esplo-
dere a causa del surriscaldamento. 
Esiste il pericolo di lesioni!
-	 Non utilizzare la prodotto nella 

confezione! Esiste il pericolo di incendio!
 

 !   AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Non toccare le batterie che 
perdono a mani nude! 
Esiste il pericolo di lesioni! 

-	 Le batterie rotte o danneggiate a con-
tatto con la pelle possono provocare 
irritazioni. Non toccare le batterie che 
perdono a mani nude; in questi casi è 
assolutamente necessario indossare die 
guanti di protezione adatti!

NOTA!
-	 Questo prodotto ha una batteria in-

tegrata che non può essere sostituita 
dall’utente. La rimozione della batteria 
può essere effettuata solo dal produttore 
o dal suo agente di assistenza o da una 
persona con qualifica similare per evita-
re pericoli. 

-	 Quando si deve smaltire il prodotto è ne-
cessario tenere presente che questo pro-
dotto contiene una batteria ricaricabile.

 !  ATTENZIONE!
Pericolo di surriscaldamento!
Non accendere nella confezione.

6.	 Messa in funzione
1.	 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2.	 Verificare che tutte le parti siano com-

plete e non danneggiate.
	 In caso contrario, contattare l'indirizzo 

dell'assistenza indicato.

Legenda
1 	 Prodotto 
2 	 Piastra di montaggio
3 	 Stazione di ricarica
4 	 Cavo Micro-USB
5 	 Vite
6 	 Tassello, Ø 5 mm
7 	 Spina Micro-USB
8 	 Presa
9 	 Spina USB
10	 Unità di illuminazione
11	 Indicatore di carica
11b	 Contatti di ricarica
12	 Anello di regolazione
13	 Contrassegno di regolazione
14	 Tasto a pressione

6.1	Montare la stazione di 
ricarica

 !  AVVERTENZA!
Pericolo di morte!

Non forare senza aver prima 
controllato il punto previsto 
per assicurarsi che non ci 

siano cavi elettrici, tubi del gas o 

dell’acqua! Pericolo di morte! 
-	 Il danneggiamento di cavi elettrici o tubi 

del gas o dell’acqua può causare seri 
pericoli! Utilizzare rilevatori appropria-
ti per stabilire se nell’area di lavoro ci 
sono linee nascoste.

-	 Montare la stazione di ricarica solo in 
ambienti interni.

1.	 Scollegare la stazione di ricarica 3  
dalla piastra di montaggio 2  facendo 
scorrere la stazione di ricarica comple-
tamente verso destra (per sbloccarla 

) ed estraendola. 
2.	 Scegliere per le operazioni di montag-

gio un posto adatto sulla parete.
3.	 Montare la piastra di montaggio 2  con 

le due viti 5  e i tasselli, Ø 5 mm 6 , 
come illustrato nella Fig. B.

-	 Quando la piastra di montaggio 2  vie-
ne montata su una parete di legno non 
è necessario usare i tasselli!

NOTA!  
-	 Le viti 5  non devono essere strette troppo! 

4.	 Inserire la stazione di ricarica 3  nella 
piastra di montaggio 2 .

5.	 Far scorrere la stazione di ricarica 3  
verso sinistra  fino a un udibile 
scatto in posizione.

6.2	Caricare la batteria (Fig. C)

NOTA!
Caricare la batteria per 12 ore prima del pri-
mo utilizzo. 
Collegare la stazione di ricarica 3  attraverso 
il cavo Micro-USB 4  a un dispositivo adatto. 
Tra le altre cose, è possibile caricare la batte-
ria con un alimentatore con porta USB (non 
incluso nella fornitura). Rispettare a tal fine i 
dati tecnici (5 V , 500 mA). 
Il prodotto può essere collegato solo a un di-
spositivo con un’uscita SELV e una tensione di 
uscita di picco di lavoro massima (Uout) di 5 
V .
1.	 Inserire la spina Micro-USB 7  nella pre-

sa 8  della stazione di ricarica 3 .
2.	 Inserire la spina USB 9  nel dispositivo 

di carica.

 !  AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni a causa di 
scosse elettriche! 
-	 Caricare il prodotto solo in am-

bienti interni.
-	 Nel caso in cui il prodotto sia bagnato 

a causa dell’uso in ambienti esterni è 
necessario asciugare completamente il 
prodotto con un panno asciutto prima di 
caricarlo. Accertarsi che i contatti di ri-
carica 11b sul prodotto 1  siano asciutti. 
I contatti di ricarica 11b del prodotto 1  
si trovano sui lati opposti dell’indicatore 
di carica 11, si veda Fig. C. Sussiste il 
pericolo di un corto circuito.

3.	 Spostare l’unità di illuminazione 10 in 
avanti.

4.	 Ruotare l’anello di regolazione 12 in 
modo che uno dei colori rosso / verde / 
blu / bianco si trovi sotto il contrassegno 
di regolazione 13, si veda Fig. D. 

	 L’anello di regolazione 12 scatta percet-
tibilmente in posizione.

5.	 Inserire il prodotto 1  come illustrato 
in Fig. C nella stazione di ricarica 3
. Se necessario, il processo di ricarica 
viene avviato automaticamente tramite i  
contatti di ricarica 11b sul prodotto 1  e 
sulla stazione di ricarica 3 . 

NOTA!
Il prodotto 1  è dotato di un indicatore di rica-
rica 11, vedi Fig. C.
-	 Durante il processo di ricarica, l’indica-

tore di ricarica 11 si illumina di rosso.
-	 Quando la batteria è completamente ca-

rica, l’indicatore di ricarica 11 è verde.

NOTA!
La batteria è dotata di un dispositivo di spe-
gnimento automatico. Questo interrompe il 
processo di ricarica quando la batteria rag-
giunge il 100%, in modo tale che non vada 
in sovraccarico. 
Il prodotto 1  adesso è pronto all’uso.
 
6.3 Utilizzo
Impostare il colore della luce:
Ruotare l’anello di regolazione 12 in modo 
che uno dei colori rosso / verde / blu / bian-
co si trovi sotto il contrassegno di regolazione
13, si veda Fig. D.
L’anello di regolazione 12 scatta di volta in 
volta percettibilmente in posizione.
-	 colore della luce rosso: attraversa neb-

bia e fumo
-	 colore della luce verde: risalta i contorni
-	 colore della luce blu: per individuare liqui-

di, per la pesca notturna e scovare animali
-	 colore della luce bianca: massima luminosità

Accensione/Spegnimento del pro-
dotto: 
-	 Premere il tasto a pressione 14 fino a 

udire chiaramente un clic, si veda Fig. 
D. Il prodotto 1  passa nella prima mo-
dalità di funzionamento, 100 % lumino-
sità, ON.

-	 Premendo ulteriormente il tasto a pres-
sione 14 si passa alle altre 3 modalità di 
funzionamento:

	 50 % luminosità / Luce stroboscopica / 
Segnale SOS.

-	 Premendo ulteriormente, il prodotto 1  
passa a OFF.

NOTA!
-	 Se la modalità di funzionamento non 

viene modificata per oltre un minuto, la 
successiva pressione del tasto a pressio-
ne 14 comporta lo spegnimento.

-	 Indipendentemente dalla modalità di 
funzionamento, premendo a lungo per 
ca. 2 sec il tasto a pressione è possibile 
spegnere 14 il prodotto 1 .

-	 Quando il prodotto è spento, la luce 
stroboscopica può essere accesa diret-
tamente tenendo premuto per ca. 2 se-
condi il tasto a pressione 14.

	 La luce stroboscopica si illumina nel co-
lore della luce impostato.

NOTA!
Il prodotto 1  si accende quando viene estrat-
to dalla stazione di ricarica 3  automatica-
mente con una luminosità al 50 % nel colore 
della luce impostato. 
Non appena viene inserito nuovamente nella 
stazione di ricarica 3 , il prodotto 1  si spe-
gne automaticamente.

 !  AVVERTENZA!
Non orientare la luce stroboscopica 
verso persone non coinvolte! Rischio 
di lesioni!
La velocità estremamente rapida della luce 
stroboscopica potrebbe portare a disturbi 
della vista in bambini o persone malate (ad 
es. con malattie psicologiche).

Azionare la messa a fuoco dell’unità 
di illuminazione (Fig. E):
Il prodotto 1  dispone di una messa a fuoco 
a scorrimento. È possibile regolare in modo 
continuo il fascio di luce dal massimo ango-
lo di diffusione al punto di messa a fuoco più 
piccolo possibile. 
-	 Spostare l’unità di illuminazione 10 in avan-

ti: la messa a fuoco viene ridotta in modo 
continuo fino al punto più piccolo possibile.

-	 Spostare l’unità di illuminazione 10 in-
dietro: la messa a fuoco viene ingrandi-
ta in modo continuo fino all’angolo di 
diffusione massimo possibile.

NOTA! 
Quanto più piccolo è il punto messo a fuo-
co, tanto maggiore è la luminosità su questa 
superficie.

6.4 Funzione di luce di emer-
genza
Quando il prodotto 1  è inserito nella stazio-
ne di ricarica 3  ed è presente l’alimentazione 
elettrica per la ricarica, in caso di interruzione 
della corrente elettrica o quando viene estrat-
to dalla stazione di ricarica 3  il prodotto 1  
passa automaticamente alla funzione di luce 
di emergenza con il 50 % di luminosità nel 
colore della luce impostato. Quando viene ri-
pristinata l’alimentazione elettrica o il prodot-
to viene reinserito nella stazione di ricarica 3
, il prodotto 1  si rispegne automaticamente.

NOTA!
-	 Se l’interruzione dell’alimentazione elet-

trica persiste, il prodotto 1  si accende 
fino a quando si scarica la batteria.

7.	 Avvertenze sulla cura e la 
manutenzione

 !  ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni! 

Prima della pulizia è necessa-
rio estrarre la spina USB 9  
dal dispositivo di carica (ad 

es. alimentatore) e spegnere il 
prodotto.  Sussiste il pericolo di 
scosse elettriche!
-	 pulire solo con un panno asciutto
-	 non usare alcun detergente aggressivo 

o agenti chimici
-	 non immergere nell’acqua
-	 conservare in un luogo fresco, asciutto e 

protetto dai raggi UV

8.	 Dichiarazione di conformità
Questo dispositivo è conforme alla 
Direttiva europea sulla compatibili-
tà elettromagnetica 2014/30/CE e 

alla Direttiva RoHS 2011/65/CE in conformi-
tà con i requisiti di base ed altre normative per-
tinenti. La dichiarazione di conformità originale 
completa può essere richiesta all’importatore.

9.	 Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio
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L’imballaggio e le Istruzioni per 
l’uso sono realizzati al 100 % in 
materiale ecocompatibile e pos-
sono essere smaltiti presso i cen-
tri di riciclo locali.

Smaltimento del prodotto
Il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ai normali rifiuti domestici. Per 
le possibilità di smaltimento del pro-

dotto, contattare il comune o l’amministrazio-
ne della città di residenza.

Smaltire la batteria / batterie ricaricabili
-	 Le batterie ricaricabili difettose o 
scariche devono essere riciclate se-
condo la Direttiva 2006/66 / CE e 

le relative modifiche. 
-	 Le batterie non devono essere smaltite 

insieme ai rifiuti domestici. Esse conten-
gono metalli pesanti nocivi. Contrasse-
gno: Pb (= Piombo), Hg (= Mercurio), 
Cd (= Cadmio). L’utente ha l’obbligo per 
legge di restituire le batterie usate. Dopo 
l’utilizzo le batterie scariche possono es-
sere riportate senza alcun costo presso 
il nostro punto vendita o nei centri vicini 
(ad es. esercizi commerciali o presso i 
centri di raccolta comunali). Le batterie 
sono contrassegnate con un bidone del-
la spazzatura con su una croce.

-	 Le batterie ricaricabili possono essere 

smaltite solo quando sono scariche. 
Scaricare la batteria lasciando il pro-
dotto attivato finché non si accende più.

10.	Garanzia
Garanzia della TRADIX GmbH & Co. KG
Gentilissima cliente, egregio cliente, su questo 
prodotto viene offerta una garanzia di 3 anni a 
partire dalla data di acquisto. In caso di difetti, 
vi spettano dei diritti legali avverso il venditore 
del prodotto. Tali diritti legali non sono limitati 
dalla nostra garanzia di seguito enunciata.

11.	 Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dalla data di 
acquisto. Conservare con cura lo scontrino 
di cassa originale. Tale documento servirà a 
comprovare l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data di acquisto 
del presente prodotto, subentri un difetto del 
materiale o di fabbricazione, il prodotto verrà, 
a nostra discrezione, riparato gratuitamente o 
sostituito. La garanzia presuppone che entro 
il termine di tre anni venga esibito il prodotto 
difettoso unitamente allo scontrino di cassa e 
si descriva brevemente, per iscritto, in che cosa 
consista il difetto e quando sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla nostra 
garanzia, riceverete il prodotto riparato o un 
nuovo prodotto. Con la riparazione o la sosti-
tuzione del prodotto non inizia a decorrere un 
nuovo periodo di garanzia.
	
Periodo di garanzia e diritti di garan-
zia previsti dalla legge
Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to dalla garanzia. Ciò vale anche per parti 
sostituite e riparate. Eventuali danni o difetti 
riscontrati già al momento dell'acquisto devo-
no essere segnalati immediatamente dopo il 
disimballaggio. Dopo la scadenza del perio-
do di garanzia le eventuali riparazioni sono 
a pagamento.
	
Garanzia
L'apparecchio è stato prodotto accurata-
mente secondo rigide linee guida di qualità 
e testato prima della consegna. La garanzia 
copre solo vizi sui materiale o difetti di fab-
bricazione. La presente garanzia non copre 
le parti del prodotto soggette a normale usu-
ra che pertanto possono essere considerate 
parti soggette ad usura o danni a parti fragili 
come interruttori, batterie o vetro. 
La presente garanzia è da considerarsi nulla se 
il prodotto è stato danneggiato, usato in modo 
improprio o sottoposto a manutenzione. Per un 
uso a regola d’arte del prodotto, devono es-
sere rigorosamente rispettate tutte le istruzioni 
riportate nelle Istruzioni per l'uso. Qualsiasi uso 
o azione sconsigliata nelle Istruzioni per l'uso 
deve essere evitata ad ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusivamente ad un 
uso privato e non commerciale. La garanzia 
si annulla in caso di uso improprio e non con-
forme, in caso di esercitazione di forza su di 
essa ed in caso di interventi non eseguiti dal 
nostro centro di assistenza.
	
Procedura in caso di diritto di garanzia
Al fine di garantire una rapida elaborazione 
della Sua richiesta, seguire le istruzioni ripor-
tate di seguito: 
-	 Come prova dell’acquisto, tenere a por-

tata di mano lo scontrino ed il codice di 
articolo (ad es. IAN 376029_2104).

-	 Il codice di articolo è riportato sulla tar-
ghetta di identificazione del prodotto, 
inciso sul prodotto, sul frontespizio delle 
Istruzioni o sull'adesivo sul retro o alla 
base del prodotto.

-	 In caso di malfunzionamenti o altri difetti, si 
prega di contattare telefonicamente o via 
e-mail il servizio di assistenza sottoindicato.

-	 È pertanto possibile inviare un prodotto 
rilevato come difettoso all'indirizzo po-
stale a voi fornito, allegando la ricevuta 
di acquisto (scontrino) e l'indicazione di 
ciò che è il difetto, nonché da e quando 
si è verificato.

 
Dal sito www.lidl-service.com è possibile sca-
ricare questo e molti altri manuali, video e 
software di installazione.
 

Questo codice QR vi porta di-
rettamente alla pagina di assi-
stenza Lidl (www.lidl-service.
com) dove potrete aprire le 
vostre Istruzioni per l'uso inse-
rendo il codice di articolo 
(IAN) 376029_2104.
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INVERKEHRBRINGER / 
DISTRIBUTEUR / 
DISTRIBUTORE:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

SERVICEADRESSE / 
ADRESSE DU SERVICE / 
INDIRIZZO SERVIZIO 
ASSISTENZA:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY
 
Hotline: 00800 30012001 (kostenfrei, 
Mobilfunk abweichend / gratuit, différent 
pour la téléphonie mobile / ratuito, da 
cellulare altra tariffa)

E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
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